
Clergy 
Fr. Oscar Cortés, Parochial Administrator 
Fr. Manuel G. Gómez , Parochial Vicar 
 
Permanent Deacons 
Mr. Ignacio Félix, Perm. Deacon 
Mr. Rick Mar n, Perm. Deacon 
Mr. Luis Pa ño, Perm. Deacon 
 
Transitional Deacon 
Mr. Kyle Manno 
 
PARISH STAFF 
Dawne Armstrong, YM/Confirma on 
Elisa Barraza, Parish Secretary 
Gerry Czerak, Business Manager  
Teresa Droeske, School Secretary 
Luz María Solorio, RE Secretary 
Rae Eigenhauser, DRE 
Elizabeth Faxon, School Principal 
Mary George, Evangeliza on Director 
Janet Harner, School Bookkeeper 
Kendra Hiltenbrand, Music Director 
Sr. Margaret Mary Byrnes, O.P.            
Volunteer 
 
ADVISORY COUNCIL CHAIRS 
Larry Barry, Stewardship Commi ee 
David Green, Pastoral Council 
Teodoro Herrera, Hispanic Commi ee 
Larry Sexton, Finance Council  

750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506

    630.892.5918 630.892.6273 
www.saintritaofcascia.org 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 
Memorial Mass of Innocent Souls, Nov. 16, 7:00 p.m.  -  Church 
Misa por las almas de los inocentes, 16 de nov., 7:00 p.m  -  Iglesia 
 
Luigi’s Laser Tag, November 17, 6:30 p.m.—Luigi’s Pizza 
Actividad del grupo de jóvenes, 17 de noviembre, 6:30 pm—Luigi’s Pizza 
 
Come and See, November 20, 6:30 p.m.  -  Parish Center 
Ven y Ve, 20 de noviembre, 6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 
 
Desayuno santo para mujeres, 21 de noviembre—Centro Parroquial 
 
Knights of Columbus Pancake Breakfast, November 22, 9:00 am—Parish 
Hall 
Desayuno de los Caballeros de Colón. 22 de noviembre, 9:00 am—Sótano 
de la iglesia 
 
ProLife Prayer, Tuesday, November 24 9a.m.-5p.m.— Planned Parenthood 
Oración Por  la Vida, martes 24 de nov. 9am-5pm —Planned Parenthood 
 
Symbolon, Tuesdays at 7:00 p.m.  -  Parish Hall 
Symbolon, martes a las 7:00 pm  -  Sótano de la iglesia 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

NOVEMBER 15, 2015 
THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 
TRIGÉSIMO TERCER DOMINGO ORDINARIO 
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Pastoral Message 
 
Dear Fellow Parishioners: 
 
The weekend of November 21-22 we will be presenting 
the results of this year ARISE Capital Campaign and what 
was accomplished this year. 
 
First and foremost we want to “Thank you” for your sup-
port and generosity towards this year campaign, we will 
be able to raise over $66,000.  This allowed us to make 
major repairs and improvements to our facilities that 
were desperately needed – some of these were as follows: 
 
• Phase 2 of the parish center roof $45,600 
• Energy Savings Project  $17,947 
• General Repairs   $  2,245 
• Asbestos Monitoring on roof project $     445 
• Total Cost of all Projects  $66,247 
• Year to date income   $62,254 
• Projected income for next 2 month $  4,200 
• Projected year-end balance after all expenses are paid               

     $     207  
    

2015 was another successful year and we were able to 
take care of the major issues that were concerning all of 
us but none of these would have been done without your 
continued support for Saint Rita. 
 
On behalf of our priests, deacons, staff and the ARISE 
Capital Campaign Committee we thank you and we ask 
our Lord to bless you and your family. 
 
May God bless all of you, 
 
The Capital Campaign Committee 

Mensaje Pastoral 
 
Estimados Feligreses: 
 
El fin de semana del 21 y 22 de Noviembre estaremos presen-
tando los resultados de este año de la campaña de recaudación 
de fondos para reparaciones en la parroquia y lo que se logró 
este año. 
 
Primeramente queremos darles las gracias por su generosidad 
con la campaña de este año, se proyecta que se recauden más 
de $66,000.  Esto nos permitió hacer reparaciones y mejora-
mientos principales a nuestras instalaciones, las cuales muy 
necesarias, algunas de estas son: 
 
• Segunda fase del techo parroquial  $45,600 
• Programa de ahorro de energía   $17,947 
• Reparaciones generales    $  2,245 
• Monitoreo de asbesto en el proyecto del techo   $     445 
• Costo total de todos los proyectos  $66,247 
• Ingresos en lo que va del año   $62,254 
• Ingresos proyectado para los dos próximos mes $  4,200 
• Balance después de pagar todos los gastos  $     207 
 
2015 fue un año de mucho éxito y se pudieron lograr muchos 
de los proyectos indispensables para nuestra parroquia, pero 
nada de esto hubiese sido posible sin su apoyo continuo para 
Santa Rita. 
 
De parte de nuestros sacerdotes, diáconos, administración y el 
comité de recaudación de fondos les damos las gracias y le pe-
dimos a Nuestro Señor que los bendiga a usted y su familia 
 
Les damos las gracias por su compromiso con nuestra parro-
quia. 
 
Que el Señor los bendiga a todos,           
 
El Comité de Reparación 

READINGS FOR THE WEEK  
 
Monday, November 16 
1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-47, 62-63; Ps 119:53, 61, 134, 150, 155, 158;  
Lk 18:35-43 
 
Tuesday, November 17 
2 Mc 6:18-31; Ps 3:2-7; Lk 19:1-10 
 
Wednesday, November 18 
2 Mc 7:1, 20-31; Ps 17:1bcd, 5-6, 8b, 15; Lk 19:11-28 
 
Thursday, November 19    
1 Mc 2:15-29; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Lk 19:41-44 
 
Friday, November 20                                
1 Mc 4;36-37, 52-59; (Ps) 1 Chr 29:10bcd, 11-12; Lk 19:45-48 
 
Saturday, November 21 
1 Mc 6:1-13; Ps 9:2-4, 6, 16, 19; Lk 20:27-40 
 
Sunday, November 22 
Dn 7:13-14; Ps  93:1-2, 5; Rv 1:5-8; Jn 18:33b-37 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
Lunes 16 de noviembre                
1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-47, 62-63; Sal 118:53, 61, 134, 150, 155, 158;  
Lc 18:35-43 
                                                  
Martes 17 de noviembre              
2 Mc 6:18-31; Sal 3:2-7; Lc 19:1-10 
 
Miércoles 18 de noviembre                        
2 Mc 7:1, 20-31; Sal 16:1, 5-6, 8b, 15; Lc 19:11-28 
 
Jueves 19 de noviembre 
1 Mc 2:15-29; Sal 49:1-2, 5-6, 14-15; Lc 19:41-44 
            
Viernes 20 de noviembre 
1 Mc 4;36-37, 52-59; (Sal) 1 Crónicas 29:10, 11-12; Lc 19:45-48 
 
Sábado 21 de noviembre 
1 Mc 6:1-13; Sal 9:2-4, 6, 16, 19; Lc 20:27-40 
 
Domingo 22 de noviembre 
Dn 7:13-14; Sal 92:1-2, 5; Apoc 1:5-8; Jn 18:33-37 
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Saturday, November 14 
 8:00AM  Mass  –   Richard Hubberty 
 4:30PM  Mass  –    Margaret (Peggy) Barry  
 6:00PM  Misa  –    Por nuestros diáconos 
   
Sunday, November 15 
 8:30AM Mass  –    Loreta Asselborn, living and de-

ceased members of the Woulfe Family  
10:15AM  Mass –    Alice Goodlet 
12:00PM  Misa –    Julia Paniagua-Sierra  
 7:00PM  Misa –     Moises Hernández y  Sara García 
     
Monday, November 16 
 7:30 AM  Mass –   Nita New 
 
Tuesday, November 17 
 7:30AM Mass  –    Richard Kellen 
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
                
Wednesday, November 18 
 7:30AM  Mass  –   Mari Broski  
 7:05PM  Mass  –    Ramona Garcia 
 
Thursday, November 19 
 7:30AM Mass  –    Doris A. Daume  
                                                                                  
Friday, November 20  
 7:30AM  Mass  –   Birthday of Deacon Rick Martin 
 
Saturday, November 21 
 8:00AM  Mass  –  Birthday of Rick Martin 
 4:30PM  Mass  –    Richard W. Hubberty 
 6:00PM  Misa  –    Por los legionarios  
   
Sunday, November 22 
 8:30AM Mass  –    Rev. Gerry Roche  
10:15AM  Mass –    Magaly Perez 
12:00PM  Misa –    María del Refugio Arroyo  
 7:00PM  Misa –     Ramona García 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, November 16 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  Mass Innocent Souls (Church) 
 
Tuesday, November 17 
9:00am  ESL Classes (Parish Center) 
7:00pm  RCIA (School) 
7:00pm  Symbolon (Parish Hall) 
 
Wednesday, November 18 
7:05pm   Misa (Capilla)  
 
Thursday, November 19 
10:30am RCIA Institute Meeting (Franciscan Rom) 
6:30pm  Church Cleaning Team #5 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
 
Friday, November 20 
6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 
6:30pm  Come and See (Augustinian Room) 
 
Saturday, November 21 
7:00am  Desayuno Santo para Mujeres (Augustinian Room) 
7:00pm  Reunión del coro (Augustinian Room) 
 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, Ri-
ta Contreras, Olga de La Torre, Anardi Gar-
cía, Rafael Anaya, Charlie Gust, Tom Cassi-
dy, Joan Dewaard, , Jesús Fausto, Linda 
Martin, Angélica Ramos, Leonardo Her-
nández, Irene Shramer, Terry C., Juan 

Giménez, Manuel Lozano, Daniela Sánchez, Froilán 
Martínez, Mary Cassidy, Nelly Gardea, Florence 
Glynn, Armando Jiménez Romero, Helen Schuermer, 
Analucía Milagros Angulo, Elenita Villagrán, Elba 
Borjón, Giselle Pérez Orozco, Toribio Escalante, San-
tiago Osuno, Emely Carmona, Irma Gibbs, Laurel 
Hankes, Joan Riley, Narcisa Vega,  Mary Harker, 
Betty Lay 

Mass Intentions 
 

Masses may be offered for your intentions, or for the 
intentions of your beloved ones, both living and de-
ceased. Please stop by the parish office for more infor-
mation and available dates. 

Intenciones de las Misas 
 

Se  pueden ofrecer misas por sus intenciones  o por las 
intenciones de sus seres queridos, vivos y difuntos. 
Contacte a Elisa Barraza en la oficina parroquial para 
más información. 

Memorial Mass of Innocent Souls 
 

Save the date...St Rita’s Elizabeth Ministry will spon-
sor the  Memorial Mass of Innocent Souls for families 
who have suffered miscarriage, abortion, stillbirth or 
infant and child death. This Mass will be celebrated 
on Monday, November 16th at 7 p.m. in the 
main church. To register or for more information call 
Diana Liz 630-209-9562, dvliz0971@yahoo.com 

Misa conmemorativa por las almas de los inocentes 
 

El  lunes 16 de noviembre a las 7 p.m.  el Ministerio 
Isabel de Santa Rita llevará a cabo la misa conmemorativa 
por las almas de los inocentes para las familias que han 
sufrido aborto involuntario, aborto, muerte fetal o infantil 
y mortalidad infantil. Esta misa se llevará a cabo en la 
iglesia principal. Para inscribirse o para mayor informa-
ción llame a Diana Liz al teléfono 630-209-9562 o envíe 
un correo a la dirección dvliz0971@yahoo.com 
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Por la vida 
 

Se necesitan testigos de oración por la vida este 
martes 24 de noviembre de 9 am a 5 pm en las 
instalaciones de la clínica de abortos Planned Pa-
renthood. Cada cuarto martes es el turno de Santa 
Rita para ser testigos de oración por la vida. Se 
necesitan 2 personas cada hora. Las hojas para 
inscribirse se encuentran en la sala de acogimien-
to.  El rosario se rezará a las 2 pm con un sacerdo-

te o un diácono. Favor de inscribirse en la sala de acogi-
miento. 

Pro Life 
 
Prayer warriors for life are needed this Tuesday, 
November 24, from  9 am to 5 pm at the 
Planned Parenthood abortion facility.  Every 4th 
Tuesday is St. Rita’s Day to provide a Prayerful 
Witness for Life. Two people are needed each 
hour. The sign up sheet is in the gathering space 
or just show up if you cannot make a commit-
ment. The Rosary will be prayed at 2:00 p.m. with a 
Priest or a Deacon. Please sign up in the gathering space. 

Bautismos 
 

Los bautismos se llevarán a cabo el primer y tercer 
sábado de cada mes. Favor de hablar a la oficina 
parroquial al teléfono 630-892-5918 o ir directa-
mente a la oficina para mayor información. 

Baptisms 
 

Baptisms will take place the first and third 
Saturdays of the month.  
Please stop by  or call the Parish Office at 630
-892-5918 for more information. 

November Month of the Poor Souls in Purgatory 

Don’t be alone on Thanksgiving! 
 

Come to the Parish Center and celebrate 
with your Parish Family. 
Turkey will be provided. Bring a side dish, 
a dessert, or snacks to share. 
 We will gather on Thursday, November 26, 
2015 from 11:30 to 3:00 pm In the Parish Center.  
Call the office before Tuesday, November 24th to let 
us know to expect you. 

No esté solo el Día de Acción de Gracias 
 

Venga al Centro Parroquial y celebre con su 
familia de la parroquia. Nosotros 
proporcionaremos el pavo. Traiga un 
platillo, postre o aperitivo para compartir. 
Nos reuniremos el jueves 26 de noviembre 
de 11:30 am a 3:00 p.m. en el Centro 

Parroquial. 
Llame a la oficina antes del martes 24 de noviembre 
para hacernos saber que nos acompañará. 

Confirmation 
 

 On Sunday, December 13th Bishop Malloy 
will be here to celebrate the Sacrament of Confirma-
tion for students who completed their classes in May 
2015.  The following are the upcoming events.  All 
events are mandatory attendance. 
  
Monday, December 7th – Penance Service, 7 p.m. 
Saturday, December 12th – Confirmation Mass re-

hearsal,     10 am., church 
Sunday, December 13th – Confirmation Mass 
  
 Tickets for the Confirmation Mass are avail-
able to be picked up.  Please stop by the Parish Office on Mon-
days or Wednesdays or call Dawne Armstrong at 630-892-
5918  x251.  There are few extra tickets available for the Con-
firmation Mass also.  
  
 On Sunday, November 15th only 1st year  Confirmation 
class WILL be having class.  2nd year will not have class. 
  
We are looking for food/beverage donations for the confirma-
tion retreat.  Please go to: http://perfectpotluck.com/
meals.php?t=JLMC7759 to sign up.  If you prefer you may 
also contact the Confirmation office. 

Confirmación 
 

 El domingo 13 de diciembre el Obispo Malloy 
estará en nuestra parroquia para celebrar el Sacramento de 
la Confirmación para los estudiantes que terminaron sus 
clases en mayo de 2015. Estos son los próximos eventos que 
tendremos. La asistencia a todos los eventos es obligatoria. 
 
Lunes 7 de diciembre – Servicio de reconciliación  7 pm 
Sábado 12 de diciembre – Ensayo para la misa, 10 am en la 
iglesia 
Domingo 13 de diciembre – Misa de confirmación 
 
 Los boletos para la misa de confirmación se 
pueden recoger a partir de este momento. Por favor venga a 

a la oficina en el Centro Parroquial los lunes o miércoles o llame a 
Dawne Armstrong al teléfono 630-892-5918  ext 251. Habrá 
algunos boletos extras disponibles para la misa de confirmación. 
 
 El domingo 15 de noviembre habrá clases de 
Confirmación únicamente para el primer año. El segundo año no 
tendrá clases. 
 
 Estamos buscando donativos de comida/bebidas para el 
retiro de la confirmación. Por favor visite la página http://
perfectpotluck.com/meals.php?t=JLMC7759  para inscribirse. Si lo 
prefiere también puede ponerse en contacto con la oficina de la 
confirmación. 
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“Ven y Ve” 
 

¿Se ha preguntado acerca de la fe católica? 
¿Necesita prepararse para celebrar un  sacramento? 

¿Está interesado en convertirse en miembro                                     
de la iglesia católica? 

 
Únase a nosotros en el centro parroquial el  
viernes 20 de noviembre de 6:30 a 7:30 pm 

 
Llame a la oficina parroquial al teléfono 630-892-5918 o visite 

la página de Internet para inscribirse. 

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacrament? 
Are you interested in becoming a member of the Catho-
lic Church? 
 
Join us in the Parish Center from 6:30 – 7:30 pm on 
Friday, November 20, 2015 
 
 Call the Parish office 630-892-5918 or check the web-
site to register. 

Día de Oración 
 

Habrá un Día de Oración en el Centro de Retiros de 
Nazaret, 717 North Batavia Avenue, en Batavia, el 
miércoles 18 de noviembre. La jornada de oración 
comienza a las 9:00 a.m. y termina a mediodía. El 
tema para el día de oración de noviembre será El 
Abuso Doméstico y lo Que Podemos Hacer. Nuestra 

presentadora será Lucy Rojas de Mutual Ground. Habrá ser-
vicio de niñera disponible. Para inscribirse, favor de llamar al 
630-879-1296 o por e-mail a   
lindai220@sbcglobal.net. 

Day of Prayer 
 

There will be a Day of Prayer at Nazareth Re-
treat Center, 717 North Batavia Avenue, Bata-
via, on Wednesday, November 18th.  The Day 
of Prayer begins at 9:00 a.m. and ends at 
Noon.  The topic for the November Day of 
Prayer will be Domestic Abuse and What We 
Can do.  Our presenter will be Lucy Rojas from Mutual 
Ground.  Baby-sitting is available. To register, please call 
630-879-1296 or e-mail    lindai220@sbcglobal.net. 

Breakfast 
 

The Knights of Columbus will host a break-
fast on Sunday November 22 in the Parish 
Hall. Proceeds go to help the parish. 

Desayuno 
 

Los Caballeros de Colón tendrán un desayuno el do-
mingo 22 de noviembre en el sótano de la parroquia. 
Todo lo recaudado es para ayudar a la parroquia. 
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Please review the names on the “Pray for the Sick” sec-
tion and let the office know if names need to be added or 
removed. 

Ministries –Weekend of  November 21 & 22 
Ministerios– Fin de semana del 21 y 22 de noviembre 

 Sat, November 21 
4:30 pm 
English 

Sun, November 22 
8:30 am 
English 

 Sun, November 22 
10:15 am 
English 

Dom, 22 
noviembre 
12:00 pm 
Español 

Dom, 22 noviembre 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Jerry Grimes - 1 
Linda Wish - 2 
Julie Spina - 3 

Joni Kramer -  6 
Joan Olesen - 7 
Ann Iglesias - 8 

Don Thurow - 1 
Megan Benne  - 2 
Sandra Lorenz - 3 
Cheri Thurow -  6 

Ellen Voda - 7 
Mary Morehouse - 8  

Tom Neu - 1 
Donna Hughes - 2 

Tom Colwell - 3 
Mary Rockwood - 6 
Tracey Jenkins - 7 
Edgar Gonzalez - 8 

Juanita - 1 
Elva - 2 

María V. - 3 
Honor - 4 
Lucía - 5 

Verónica - 6 
Francisco - 7 

Piedad - 8 

Milagros Mendoza - 1 
Irma Gamboa - 2 
Jesús Arceo - 3 
Luis Pa ño - 4 

Alejandra Sánchez - 6 
Andrea Corral - 7 

Chris na Chávez - 8 

Lectors 
Lectores 

Mary Ellen Bender - 1 
Rafael Barraza Jr. - 2 

Elizabeth Sayasane - 1 
Julieta Jacobo - 2 

Barb Puscas - 1 
Sheryl Colwell - 2 

Bertha M. - 1 
Carmen - 2 

Be y Hernández - 1 
Francisco Hernández - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Zachary Orpilla 
Kieran Daly 
Aidan Daly 

Jason Baker 
Brandon Baker 
Noel Sayasane 

Ken Hiltenbrand 
Sam Phipps 

Hayden Kaphengst * 

Emmanuel 
Jocelyn 
Giselle 

Nathaly Quintana 
Mitchell Carlos 

Jaqueline Magaña 
Jesse Carlos 

Gabriela Vargas 
Matziel 

Christmas Concert 
 

The Sing-Along Messiah concert will take place at the 
Batavia Fine Arts Centre on Sunday, December 20 at 
3:00 p.m. The Fox Valley Orchestra & Chorus with guest 
soloists will be under the direction of Chorus Master Dr. 
Lisa Fredenburgh and will lead the audience in Part I of 
Messiah, plus the famous Hallelujah chorus. The Sing-
Along Messiah is not only a glorious event; it’s fun, 
memorable, moving, and it’s about the first Christmas! 

Concierto de navidad 
 

El concierto del Mesías en el cual la audiencia participa se 
llevará a cabo el domingo 20 de diciembre a las 3:00 p.m. en 
Batavia Fine Arts Centre. La orquesta y coro del Fox Valley con 
solistas invitados estará bajo la dirección la doctora Lisa 
Fredenburgh, Maestra Coral,  y dirigirá a la audiencia en la 
parte 1 del Mesías, además del famoso coro del Aleluya. Este 
concierto no es solamente un evento glorioso sino que también 
es memorable, divertido, emotivo y se trata de la primera 
Navidad. 

Por favor revise los nombres en la sección “Oremos por 
los enfermos” y avise en la oficina si necesitamos agre-
gar o quitar nombres. Gracias.  

Purpose of the “pink envelopes” 
 
Enclosed in your envelope packet you will see “pink envelopes” 
entitled “Diocesan Stewardship Goal Assitance”.  The purpose of 
these envelopes is to receive your contributions to help our pa-
rish close any gap between the St. Rita’s Target toward the Dio-
cesan Stewardship Appeal (this year set at $78,392) and any 
shortfall in parishioner payments to the Diocese used for its ope-
rations.  Every parish has a Target based upon its Ordinary co-
llections (Sundays, Christmas, Easter and Holy Days) from the 
previous year. 
 
This Pink Envelope is intended for use by those parishioners 
who do not feel comfortable making a pledge directly to the dio-
cese  but who would like to help the parish reach our Target by 
April 30.  The Pink Envelopes are NOT intended for payments 
on any pledge your family has already made.  Those should be 
sent directly to the diocese or placed in the Diocesan Appeal 
envelopes sent to your home. 
 
If the parish falls short of its Target, the shortfall is made into a 
loan from the diocese to the parish, at interest. We are currently 
paying off last year’s shortfall.  If we go over the goal, we will 
receive a full refund of the excess for parish uses after May 1. 

Propósito de los “sobres rosa” 
  

Junto con su paquete de sobres verá unos “sobres rosa”, llamados 
“Balance de la meta de la Corresponsabilidad Diocesana”. El 
propósito de estos sobres es recibir sus contribuciones para ayudar 
a la parroquia a cerrar cualquier brecha entre la meta de Santa Rita 
para la Apelación de Corresponsabilidad Diocesana (este año se fijó 
en $78,392) y cualquier déficit en los pagos de los feligreses a la 
Diócesis utilizados para sus operaciones. Cada parroquia tiene un 
objetivo basado en las colectas ordinarias (domingos, Navidad, 
semana santa y días santos) del año anterior. 
 
Este sobre rosa está destinado a ser utilizado por aquellos feligreses 
que no se sienten cómodos haciendo una promesa directamente a la 
diócesis, pero a quienes les gustaría ayudar a su parroquia a alcan-
zar la meta para el 30 de abril. Los sobres rosas NO están destina-
dos para los pagos de cualquier promesa que su familia ya ha hecho. 
Estos deben enviarse directamente a la diócesis o ponerlos en los 
sobres de apelación diocesana que le envían a su casa. 
 
Si la parroquia no llega a su meta, el déficit se convierte en un prés-
tamo de la diócesis a la parroquia con intereses. Actualmente esta-
mos pagando el déficit del año pasado. Si sobrepasamos la meta 
recibimos un reembolso completo del exceso que utilice la parro-
quia después del primero de mayo. 
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We are a faith-filled multicultural community nourished by the Eucharist and God’s Word. 
 Transformed by the Spirit, we seek to become  good  stewards of the Lord’s kingdom. 

 
Somos una comunidad multi-cultural llena de fe y alimentada por la Eucaristía y la Palabra de Dios.  

Con la gracia del Espiritu Santo buscamos ser  testigos del Reino de Dios. 

 

Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautismos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El p rograma de preparación de 2 años inicia a partir del 8avo año. 
Contacte a Dawne Armstrong 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parroquial 
con Elisa 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Dawne Armstrong at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the  
Parish office. 

PARISH INFORMATION 

Youth Group 
 

Luigi’s Laser Tag on Tuesday November 17, 6:30-8, cost is 
$14.00.  Please contact Dawne Armstrong at the parish 
center for a permission slip. 

Grupo de Jóvenes 
 

El martes 17 de noviembre tendremos un juego de Laser 
Tag en Luigi’s. Ponerse en contacto con Dawne Armstrong 
en el centro parroquial  para obtener una hoja de permiso. 
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(630) 466-1330
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“The Restoration Experts”
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331-444-7380
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Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law
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Call Mike Niewinski
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✂
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